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Na osnovu člana 37 Statuta Fudbalskog saveza Crne Gore, Odbor za hitna pitanja FSCG, na sjednici održanoj 
02.08.2016. godine, donio je:  

 
PROPOZICIJE 

Omladinske i Kadetske fudbalske lige Crne Gore 
za takmičarsku sezonu 2016/2017. 

 

Član 1 
Na osnovu Odluke  o sistemu stalnih takmičenja FSCG, Omladinska i Kadetska liga Crne Gore  su jedinstvene i 
održavaju se sa po 18 ekipa, i to 
 
OMLADINSKA LIGA  
 

1.FK "Mladost"-Podgorica, 
2.FK "Budućnost"-Podgorica, 
3.FK "Grbalj"- Radanovići,, 
4.FK "Sutjeska "-Nikšić, 
5.FK "Zeta"- Golubovci, 
6.FK "Kom"-Podgorica, 
7.FK "Dečić"-Tuzi, 
8.FK "Jedinstvo"-Bijelo Polje, 
9.FK "Lovćen"-Cetinje, 
10.FK "Jezero"-Berane, 
11.FK "Iskra"-Danilovgrad, 
12.FK "Bokelj"-Kotor 
13.FK "Bratstvo"-Ljajkovići, 
14.FK "Ibar"-Rožaje, 
15.FK "Rudar"-Pljevlja, 
16.FK "Petrovac"-Petrovac, 
17.FK "Grafičar"-Podgorica, 
18.FK "Čelik "-Nikšić . 
 

KADETSKA LIGA 
 

1.FK "Sutjeska"-Nikšić, 
2.FK "Budućnost"-Podgorica, 
3.FK "Zeta"-Golubovci, 
4.FK " Mladost"-Podgorica, 
5.FK "Jedinstvo" -Bijelo Polje, 
6.FK "Grbalj"-Radanovići, 
7.FK "Petrovac"-Petrovac, 
8.FK "Lovćen"-Cetinje, 
9.FK "Rudar"-Pljevlja, 
10.FK "Mornar"-Bar, 
11.FK "Igalo"-Igalo, 
12.FK "Radnički"-Berane, 
13.FK "Berane"-Berane, 
14.FK "Dečić"-Tuzi, 
15.FK "Cetinje"-Cetinje, 
16.FK "Bokelj"-Kotor, 
17.FK "Iskra"-Danilovgrad, 
18.FK "Ontrant-Olympic"-Ulcinj. 
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Član 2 
Klubovi čije ekipe učestvuju u takmičenju u Omladinskoj i Kadetskoj ligi Crne Gore, moraju ispunjavati sledeće 
uslove: 
 
• da ima obezbijeđen travnati ili plastični fudbalski teren propisanih dimenzija, primljen od Komisije za takmičenje 
FSCG, 
• da je teren ogradjen ogradom visine 1,7 metara kojom se igralište odvaja od publike, 
• da ima svlačionicu za gostujuću ekipu, domaću ekipu, sudije,  
• da ima kupatilo za gostujuće igrače, domaće igrače i sudije sa propisanim uređajima, 
• da ima sanitarne prostorije odvojene za gostujuću ekipu, domaću ekipu i sudije, 
• da ima službenu prostoriju za pravljenje zapisnika, da se sve prostorije nalaze neposredno pored terena, 
najdalje 30 metara od terena, 
• da na igralištu ima kabine za gostujuću ekipu, domaću ekipu i delegata, 
• da ima fudbalske trenere licencirane shodno propisima FSCG. 
 
Klub je obavezan, ako su njegove prostorije udaljene više od 30 metara od terena, da preduzme mjere koje će 
obezbijediti nesmetan prolaz igrača i službenih lica do terena i nazad.  
 

Član 3 
Ispunjavanje uslova utvrđuje Komisija za takmičenje FSCG( u daljem tekstu : Komisija ) uvidom na lice mjesta, 
najkasnije 15 dana prije početka takmičenja.  
 
Klub je dužan dati sve dokaze o ispunjavanju potrebnih uslova. 
 
Klub je dužan obezbijediti teren i prateće objekte u skladu sa Pravilnikom o fudbalskim takmičenjima FSCG i 
Pravilnikom o bezbjednosti FSCG i da o tome obavijesti Komisiju. 
 
Komisija zapisnički konstatuje nedostatke u pogledu ispunjavanja uslova i određuju rok za otklanjanje. Nedostaci 
se moraju otkloniti najkasnije 10 dana prije početka takmičenja. 
 
Ako se nedostaci ne otkloni u ostavljenom roku, Komisija donosi Odluku o nepogodnosti terena za odigravanje 
utakmica. 
 

Član 4 
Takmičenjem u Omladinskoj i Kadetskoj ligi Crne Gore rukovodi Komisija. 
 

Član 5 
Takmičarski brojevi izvlače se žrijebom na zajedničkoj sjednici Komisije i predstavnika klubova. 
Žrijeb je dirigovan samo u slučaju kada više klubova iz istog mjesta koriste isti teren, odnosno kada Komisija 
ocijeni da za to postoje posebni razlozi. 
 

Član 6 
Klub organizuje utakmicu u skladu sa zakonom, Pravilnikom o fudbalskim takmičenjima FSCG i ovim 
Propozicijama. 
 

Član 7 
Takmičenja se odvijaju u dvije faze i to: jesenji dio preliminarna faza i proljećni dio-finalna faza.  
 

Član 8 
Kalendar takmičenja utvrđuje Komisija u skladu sa odgovarajućim odredbama Pravilnika o fudbalskim 
takmičenjima FSCG. 
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Član 9 
Utakmice se po pravilu igraju subotom inedjeljom.Komisija može odrediti da se utakmice igraju i drugim danima. 
 

Član 10 
Vrijeme početka utakmica određuje Komisija, vodeći računa o mjesnim vremenskim prilikama. 
 
Sve utakmice tri poslednja kola moraju se igrati istoga dana, i u isto vrijeme.  
 
Ako dva kluba koriste isti teren onda slabije plasirani mora da obezbijedi drugi teren za odigravanje utakmice. 
 
Ako su klubovi koji koriste isti teren, u zadnja tri kola domaćini dva puta, onda drugi teren prvo mora da obezbijedi 
bolje plasirani klub, a za drugu utakmicu to je u obavezi da uradi slabije plasirani klub. 
 
Za ostale utakmice Komisija može odobriti da se igraju u drugo vrijeme. 
 

Član 11 
Ako glavni sudija odluči da se utakmica ne može odigrati zbog loših vremenskih uslova ili nepogodnosti terena za 
igru, utakmica se odlaže. Komisija određuje novi termin i mjesto odigravanja utakmice.  
 

Član 12 
Ako se utakmica ne može odigrati zbog vanrednih okolnosti (nevrijeme, zemljotres, epidemija, poplava i sl.) 
Komisija odlaže utakmicu, i određuje novi termin i mjesto odigravanja utakmice. 
Ako je utakmica prekinuta iz opravdanih razloga, o čemu odlučuje sudija utakmice, a ne postoji uslov da se 
nastavi, prekinuta utakmica će se nastaviti i odigrati po mogućnosti u roku od 24 časa, uz odobrenje Komisije. 
 
 
DUŽNOSTI  KLUBOVA 
 

Član 13 
Klub domaćin je obavezan da prije početka utakmice isplati troškove delegatu i sudijama na osnovu podnijetih 
naloga. U suprotnom, utakmica se neće odigrati i biće registrovana službenim rezultatom 3:0 pff za gostujući ekipa. 
 
Neispunjavanje finansijskih obaveza iz prethodnog stava povlači disciplinsku odgovornost sve do suspenzije kluba. 
Suspendovani klub ne može učestvovati u takmičenju. 
 

Član 14 
Ekipe na jednoj utakmici ne mogu nastupati u sportskoj opremi iste boje.  
 
Ako je sportska oprema ekipa iste ili slične boje, opremu će promijeniti gostujuća ekipa.  
 
Ako gostujuća ekipa nema rezervnu sportsku opremu, u obezbjeđivanju iste pomoći će joj klub domaćin.  
 
Klub gost je dužan 24 sata prije utakmice, da sazna od kluba domaćina, boju sportske opreme u kojoj će domaća 
ekipa nastupiti. 
 

Član 15 
Na 60 minutaprije početka odigravanja utakmice, zvanični predstavnici klubova stavljaju na uvid delegatu COMET 
ID karticei spisak igrača koji nastupaju. Potrebno je priložiti licence za predstavnike klubova, trenere, ljekare i 
fizioterapeute. 

 
Član 16 

Klub domaćin  je obavezan  da delegatu i sudiji utakmice obezbijedi računar sa pristupom internetu. 
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U prostorijama gdje se sačinjava zapisnik mogu biti prisutna samo ovlašćena lica. 
 
Bliža uputstva o sačinjavanju zapisnika i dužnosti predstavnika ekipa i delegata donosi Komisija 
 

Član 17 
Klub domaćin dužan je da preduzme sve potrebne mjere za obezbjedjenje delegata, sudija i gostujućihekipa prije, 
u toku i po završetku utakmice, sve do napuštanja terena, odnosno mjesta gdje se utakmica igra.  
 
Klub domaćin je obavezan da na jarbolu istakne: državnu zastavu Crne Gore, zastavu FSCG i klupsku zastavu, 
ako je ima.  
 
Klub domaćin je dužan da za vrijeme održavanja utakmice obezbijedi redarsku službu, ljekara, fizioterapeuta, kola 
hitne pomoći ili dežurno putničko voilo za prevoz povrijeđenog igrača do medicinske ustanove 
 
Klub domaćin dužan je da obezbijedi prisustvo policije ili ovlašćenog subjekta koji obavlja poslovima fizičke zaštite 
imovine i lica.  
 
Klub domaćin je obavezan da ima sva službena lica koja su licencirana.  
 
Ako klub domaćin nije izvršio bilo koju obavezu iz prethodnih stavova, utakmica se neće odigrati, a Komisija za 
takmičenje će ovu utakmicu registrovati službenim rezultatom 3:0 za gostujuću ekipu. Klub podliježe disciplinskoj 
odgovornosti prema odredbama Disciplinskog pravilnika FSCG, a discipliska mjera se odnosi na senorsku ekipu 
tog kluba.  
 
Klub gost je obavezan da ima licenciranog predstavnika i licenciranog trenera.  
 
U slučaju da gostujući klub nema licenciranog predstavnika ili licenciranog trenera disciplinski je odgovoran prema 
odredbama Disciplinskog pravilnika FSCG, a disciplinska mjera se odnosi na seniorsku ekipu tog kluba. 
 

Član 18 
Klub je dužan da vodi evidenciju javnih opomena izrečenih na prvenstvenim utakmicama, odvojeno od opomena 
na Kup utakmicama. 
 
Klub koji uvede igrača koji nije izdržao automatsku sankciju zabrane igranja jedne utakmice,  disciplinski je 
odgovoran shodno odredbama Disciplinskog pravilnika FSCG. 
 
Komisija će na osnovu žalbe na nastup igrača koji ima zabranu igranja jedne utakmice zbog javnih opomena 
utakmicu registrovati službenim rezultatom 3:0, ako protivnik nije postigao bolji rezultat. 
 
Zabranu igranja jedne utakmice igrač izdržava na prvoj utakmici narednog dijela prvenstva, ako  nije mogla biti 
izdržana u tekućem dijelu takmičenja. 
 

Član 19 
Za vrijeme odigravanja prvenstvenih utakmica u igralištu pored terena i u kabinama, mogu se nalaziti slijedeća lica: 
-rezervni igrači u sportskoj opremi (ukupno sedam) 
-trener 
-pomoćni trener 
-fizioterapeut 
-ljekar 
-predstavnik kluba 
-organi bezbjednosti,  
-lica u invalidskim kolicima bez pratilaca, 
-delegat utakmice, 
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-fotoreporteri, 
-sakupljači lopti u adekvatnoj opremi. 
 
Sva ostala lica bez ovlašćenja moraju se nalaziti van ograde ili na tribinama. 
 

Član 20 
Prije početka prvenstva, svaki klub je dužan da licencira: trenera, pomoćnog trenera, ljekara, fizioterapeuta i 
ovlašćene predstavnike. 
 
Klub koji nema sva službena lica na utakmici disciplinski je odgovoran. 
 
 
PRAVO NASTUPA 
 

Član 21 
Na utakmicama Omladinske lige pravo nastupa imaju igrači koji su rođeni 1998. godine i mlađi. 
 
Na Kup utakmicama omladinskih ekipa pravo nastupa imaju igrači koji su rođeni 1998. godine i mlađi. 
 
Na utakmicama Kadetske pravo nastupa imaju svi rigrači koji su rođeni 2000. godine i mlađi. 
 
Na Kup utakmicama kadetskih ekipa pravo  nastupa imaju igrači koji su rođeni 2000. godine i mlađi. 
 
U zapisnik utakmice može se unijeti najviše 18 igrača. 
 

Član 22 
 
Na utakmici koja je u nadležnosti FSCG ( prvenstvena ili kup) jedna ekipa može izvršiti najviše 5 (pet) izmjena 
igrača. 
 

Član 23 
 
Dokaz o zdravstvenoj sposobnosti unosi se u COMET. 
 
Igač koji nastupa mora imati dokaz o izvršenom zdravstvenom pregledu, kojim je oglašen sposobnim.  
 
Dokaz o izvršenom zdravstvenom pregledu za igrače mlađe od 16 godina važi 4 mjeseca, a za ostale  6 mjeseci. 
 
Izuzetno, dokaz o izvršenom zdravstvenom pregledu, može se dostaviti neposredno prije odigravanja utakmice. 
 
 
DELEGAT UTAKMICE 
 

Član 24 
Za svaku utakmicu prvenstva Omladinske i Kadetske fudbalske lige Komisija za takmičenje određuje delegata koji 
ima rukovodeću i nadzornu funkciju na utakmici.  
 
Delegat je obavezan je da sačini kompletan izvještaj sa utakmice odmah po završetku iste u prisustvu ovlašćenih 
lica oba kluba.  
 
U slučaju potrebe, Komisija može od službenih lica zatražiti posebne pisane izvještaje. 
 
Ako delegat ne dođe na utakmicu, dužnost delegata obaviće glavni sudija utakmice.  
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Komisija uz saglasnost IO FSCG donosi bliža uputstva o dužnosti i pravima delegata. 
 
 
SUDIJE UTAKMICE  
 

Član 25 
Utakmice Omladinke i Kadetske fudbalske lige po mogu suditi samo aktivne i ispitane sudije koji su članovi 
udruženja sudija FSCG, i koji se nalaze listi sudija FSCG.  
 
Sudije određuje Sudijska komisija FSCG. 
 

Član 26 
Ako određeni sudija ne dođe na utakmicu, njegovu dužnost preuzima prvi pomoćni sudija, a dužnost prvog 
pomoćnika preuzima drugi pomoćni sudija. Drugog pomoćnog sudiju odrediće sudija utakmice od prisutnih 
ispitanih sudija iz publike. Ako se drugi pomoćni sudija ne može odrediti na ovaj način, utakmica se neće odigrati. 
 
Ako na utakmicu ne dođu određene pomoćne sudije, sudija će, uz pisanu saglasnost klubova u prisustvu delegata, 
odrediti pomoćnike iz publike, koji se nalaze na nekoj od lista sudija FSCG. U suprotnom utakmica se neće 
odigrati. 
 
Ako u toku trajanja utakmice sudiji ili pomoćnom sudiji pozli ili nastupe drugi razlozi zbog kojih ne može da nastavi 
suđenje, dužnost sudije preuzima prvi pomoćni sudija, njegovo mjesto zauzima drugi pomoćni sudija, dok će 
dužnost drugog pomoćnog sudije obavljati prisutni ispitani sudija kojeg odredi sudija utakmice. 

 
Član 27 

Sudija je dužan da u slučaju isključenja igrača unese u zapisnik razloge isključenja. Sudije su dužne da u zapisnik 
utakmice unesu pismenu prijavu protiv igrča, funkconera, stručnih i tehničkih rukovodilaca zbog prestupa i 
propusta izvršenih prije, za vrijeme i poslije utakmice kako bi delegatmogao da sprovede postupak uzimanja 
potrebnih pismenih izjava u vezi sa prijavom. Sudija je dužan pročitati zapisnik sa utakmice prije potpisivanja 
zapisnika i provjeriti opomene, isključenja, pogotke, izmjene kao i sadržaj istog. 
 
 
OCJENA POGODNOSTI TERENA ZA IGRU 
 

Član 28 
Utakmice se mogu  igrati samo na terenu koji je pogodan za igru. Pogodnost terena  utvrđuje se u prisustvu 
kapitena oba kluba i to u vrijeme koje je službeno određeno za početak utakmice. 
 
Glavni sudija odlučuje da li je teren pogodan za igru (zbog nevremena ili nečeg drugog što se tretira kao viša sila). 
 
Glavni sudija i delegat obavezni su da u zapisnik unesu odluku o nepogodnosti terena. Sudija i delegat o 
nepogodnosti terena telefonom obavještavaju Komisiju. 
 
 
REGISTRACIJA UTAKMICE 
 

Član 29 
Odigrane utakmice Komisija  registruje u roku od 5 dana od njihovog odigravanja. 
 
Ako je na utakmicu uložena žalba, rok za registraciju utakmice produžava se do donošenja odluke o žalbi, 
odnosno do pravosnažnosti te odluke.  
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Jednom registrovana utakmica ne može biti poništena ako je prvostepena odluka postala pravosnažna a 
drugostepena odluka konačna, izuzev u postupku za zaštitu Pravilnika o fudbalskim takmičenjima. 
 
 
REGISTRACIJA UTAKMICE SLUŽBENIM REZULTATOM 
 

Član 30 
Odluku o registraciji utakmice službenim rezultatom 3:0 donosi Komisija u skladu sa odredbama Pravilnika o 
fudbalskim takmičenjima i ovim Propozicijama. 
 

Član 31 
Smatra se, da je klub odustao od takmičenja, ako svojom krivicom nije odigrao dvije utakmice u toku takmičenja u 
istoj takmičarskoj sezoni, a iste su registrovane službenim rezultatom 3:0 (Pff). 
 

Član 32 
Klubu čija ekipa, u toku prvenstva,odustane od takmičenja u Omladinskoj ili Kadetskoj ligi, biće izrečene 
disciplinske mjere u skladu sa Disciplinskim pravilnikom FSCG. 
 
 
ŽALBE 
 

Član 33 
O registraciji utakmice može se rješavati samo na osnovu žalbe oštećenog kluba. 
 
Pod oštećenim klubom u smislu prethodnog stava podrazumijeva se svaki klub koji je oštećen rezultatom utakmice 
na koju se ulaže žalba. 
 
Žalbe se podnose Komisiji koja ih rješava u prvom stepenu. 
 
Žalba na odigranu utakmicu, po svim osnovama, mora se dostaviti Komisiji u roku od dva dana od dana 
odigravanja utakmice u dva primjerka, sa dokazom uplati propisane takse u iznosu prema odluci IO FSCG, u korist 
žiro računa FSCG broj 530-13676-16, uz naznaku – taksa na žalbu. 
 

Član 34 
Neblagovremena, neobrazložene, netaksirana ili nedovoljno taksirana žalba se odbacuje,a utakmica se registruje 
postignuekipa rezultatom. 
 

Član 35 
Odluku po žalbi Komisija za takmičenje donosi najkasnije u roku od 10 dana od dana prijema.  
O žalbama na utakmice poslednja tri kola, odluka se donosi najkasnije  u roku od 7 dana od dana prijema 
 
Primjerak Odluke po žalbi dostavlja se klubu u roku od 3 dana od dana donošenja. 
 

Član 36 
Žalba na odluku Komisije podnosi se Komisiji za žalbe FSCG u roku od 8 dana od prijema prvostepene odluke, 
odnosno u roku od 3 dana na odluke o utakmicama tri poslednja kola, uz uplatu takse prema odluci IO FSCG u 
korist žiro računa FSCG. 
 
Komisija za žalbe FSCG odluku mora donijeti u roku od 10 dana, odnosno u roku od 3 dana ako se radi o 
utakmicama tri poslednja kola. 
 

Član 37 
Ako se žalba uvaži taksa se vraća podnosiocu žalbe. 
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Član 38 

Pri ocjeni blagovremenosti žalbe uzima se u obzir datum poštanskog žiga preoporučenog pisma i novčane 
uplatnice. 
 
 
DISCIPLINSKE ODREDBE 
 

Član 39 
O disciplinskim prekršajima koje u ovom takmičenju izvrše klubovi i njihovi igrači, funkcioneri, stručni i tehnički 
rukovodioci odlučuje Disciplinska komisija FSCG. 
 

Član 40 
Isključeni igrači se po završetku utakmice moraju javiti delegatu radi davanja izjave, sa navodima razloga 
isključenja i to u prisustvu zvaničnih lica utakmice. 
 

Član 41 
Za svaku javnu opomenu klub je dužan uplatiti novčani iznos od 5 € u korist žiro računa FSCG. 
 

Član 42 
Klubovi su obavezni da dugovanja prema FSCG nastala po osnovu neprisustvovanja službenih klupskih lica na 
utakmicama izmirivati poslije svaka odigrana četiri kola na žiro račun FSCG. Pored navedenog podrazumijevaju se 
i ostale kazne prema troškovniku o takmičenju. 
 
U slučaju nepoštovanja gore navedenog slijedi automatska suspenzija. 
 

Član 43 
Automatska sankcija zabrane igranja jedne prvenstvene utakmice nastaje poslije dodijeljene treće, šeste, osme i 
desetev javne opomene (žuti karton), a nakon toga, poslije svake dodijeljene javne opomene ( žuti karton ) koju 
igrač dobije na prvenstvenim utakmicama u toku jedne takmičarske sezone. 
 
Igrač koji dobije javnu opomenu na poslednjoj prvenstvenoj utakmici jedne takmičarske sezone, zbog koje mora 
pauzirati, automatsku sankciju zabrane igranja jedne utakmice izdržava samo na prvoj narednoj prvenstvenoj 
utakmici u slijedećoj takmičarskoj godini, bez obzira na rang u kojem se takmiči klub za koji igra. 
 

SISTEM  TAKMIČENJA  I  UTVRĐIVANJE PLASMANA 
 

Član 44 
Takmičenje u Omladinskoj i Kadetskoj ligi Crne Gore se odvija u dvije faze:preliminarna faza ( jesenji dio ) i 
finalna faza ( proljećni dio ) 
 
Za svaku odigranu utakmicu u takmičenju dobijaju se bodovi u zavisnosti od postignutog rezultata: 3 boda za 
pobjedu; 1 bod za neriješeni rezultat;  0 bodova za izgubljenu utakmicu 
 
a. Preliminarna faza  
 

Član 45 
Preliminarna faza se igra po jednostrukom bod sistemu( svakaekipa igra sa ostalim ekipama jednu utakmicu - 17 
kola). Domaćinstva određuje Komisijažrijebom  prije početka takmičenja.  
 
Uspostavljanje tabele vrši se prema broju osvojenih bodova. 
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Za uspostavljanje tabele poslije pojedinih kola takmičenja u toku preliminarne faze u slučaju da isti broj bodova 
osvojedvije  ili više ekipa, primjenjuju se sljedeći principi: 
 
• veća gol razlika između postignutih i primljenih golova;  
• ako je jednaka gol razlika –veći broj postignutih golova; 
 

Član 46 
O redosljedu ekipa po završetku preliminarne faze, odlučuju sledeći principi: 
 
U takmičenjima Omladinske i Kadetske lige raspored na tabeli od  1. do 18. mjesta poslije odigranih 17. kola 
preliminarne faze određuju se prema broju osvojenih bodova.  
 
U slučaju da poslije preliminarne faze dvije  ili više ekipa imaju isti broj bodova, o zauzetom mjestu odlučuju: 
 
Za dvije ekipe, 
 
• broj osvojenih bodova na utakmicama između te dvijeekipe,  
• bolja gol razlika na svim utakmicama u preliminarnoj fazi,  
• ako je i dalje isto stanje, veći broj golova postignutih na svim utakmicama u preliminarnoj fazi,  
• ako je i dalje isto stanje, odlučiće se žrijebom koji će izvršiti Komisija.  
 
Za više od dvije ekipe, 
 
• broj osvojenih bodova na utakmicama između tih ekipa , 
• ako je jednak broj bodova, bolja gol razlika između postignutih i primljenih golova na utakmicama između tih ekipa,  
• ako je i dalje isto stanje, veći broj golova postignutih na utakmicama između tih ekipa, 
• ako je i dalje isto stanje, bolja gol razlika na svim utakmicama u preliminarnoj fazi,  
• ako je i dalje isto stanje, veći broj golova postignutih na svim utakmicama u preliminarnoj fazi,  
• ako je i dalje isto stanje, odlučiće se žrijebom koji će izvršiti Komisija.  
 

Član 47 
Poslije formiranja tabele od 1. do 18. mjesta po završetku preliminarne faze,  a  prije početka finalne faze, ekipama 
će biti priznata polovina dobijenih bodova u preliminarnoj fazi ( na primjer 24 boda u preliminarnoj fazi = 12 bodova 
prije finalne faze). U slučaju dobijanja neparnog broja bodova u preliminarnoj fazi, ekipama će biti priznata polovina 
dobijenih bodova u preliminarnoj fazi sa zaokruženjem na više za 0,5 bodova ( na primjer 25 bodova u 
preliminarnoj fazi =12,5 bodova + 0,5 bodova =13 bodova prije finalne faze).  
 

Član 48 
Po završetku preliminarne faze ekipeće biti podijeljeni u dvije grupe : „A” i „B”, u kojima će nastupati sledeći 
ekipe:  
 
• grupa „A” – ekipe od 1-8mjesta  
• grupa „B”- ekipe od 9-18 mjesta  
 
 
b. Finalna faza  
 
U finalnoj fazi u grupama se igra po dvostrukom bod sistemu. Raspored odigravanja utakmica  se utvrđuje 
Bergerovom tablicom, a ekipe dobijaju takmičarske brojeve shodno plasmanu iz preliminarnefaze.  
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Član 49 
U slučaju da poslije preliminarne faze i podjele bodova u skladu sa principima iz člana 47, na početku, u toku, kao i 
na kraju finalne faze, prilikom formiranja tabele i utvrđivanja konačne tabele, dvije ili više ekipa imaju isti broj 
bodova, o zauzetom mjestu odlučuju:  
 

Za dvije ekipe,  
 
• broj ostvarenih bodova u preliminarnoj fazi,  
• broj ostvarenih bodova na utakmicama između tih ekipa, odigranim u preliminarnoj fazi, 
• ako je i dalje isto stanje-bolja gol razlika na svim utakmicama u cijelom ciklusu odnosnog takmičenja,  
• ako je i dalje isto stanje, veći broj golova postignutih u gostima na svim utakmicama u cijelom ciklusu 
odnosnog takmičenja,  
• ako je i dalje isto stanje- nadležni takmičarski organ žrijebom će odrediti poredak na tabeli. 
 
Za više od dvije ekipe,  
 
• broj ostvarenih bodova u preliminarnoj fazi,  
• broj ostvarenih bodova na utakmicama između tih ekipa, odigranim u preliminarnoj fazi, 
• ako je jednak broj bodova – bolja gol razlika na utakmicama između tih ekipa, odigranim u preliminarnoj fazi,  
• ako je jednak broj bodova- bolja gol razlika između postignutih i primljenih golova  na svim utakmicama u  
preliminarnoj fazi,  
• ako je i dalje isto stanje-bolja gol razlika na svim utakmicama u cijelom ciklusu odnosnog takmičenja,  
• ako je i dalje isto stanje –veći broj postignutih golova na svim utakmicama u cijelom ciklusu odnosnog 
takmičenja, 
• ako je i dalje isto stanje- nadležni takmičarski organ žrijebom će odrediti poredak na tabeli. 
 

Član 51 
 
Prvoplasirane ekipe Omladinske i Kadetske lige dobijaju pehare FSCG. 
 
Omladinsku ili Kadetsku ligu napuštaju ekipe klubova koji su na osnovu plasmana seniora izgubili status 
drugoligaša. 
 
Novi članovi Omladinske ili Kadetske lige su ekipe klubova koji su na osnovu plasmana seniora stekli status 
drugoligaša. 
 

Član 52 
 
O primjeni  ovih Propozicija stara se Komisija. 
 

Član 53 
 
Tumačenje ovih Propozicija je u nadležnosti IO FSCG, a sve što nije regulisano u njima, tumačiće se na osnovu 
Pravilnika o fudbalskim takmičenjima FSCG.  
 

Član 54 
 

Ove Propozicije stupaju na snagu danom objavljivanja "CG Fudbal". 
 

Broj: 2113                                          Predsjednik FSCG, 
Podgorica,02.08.2016. godine                             Dejan Savićević,s.r. 
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FUDBALSKI SAVEZ SREDNJE REGIJE - PODGORICA 

Sjednica održana 29.07.2016. godine 

 
 
REGISTRACIJA IGRAČA  
 
FK „Dečić“ – Tuzi:  Yevgen Radionov br.pasoša: ER757044 /Ukraina/, Jevrić Nemanja br.pasoša: 011495459 
/Srbija/, Marquez Rodrigo Hernando br.pasoša AAC893698 /Argentina/  po osnovu člana 36/11. 
 
FK „Grafičar“ – Podgorica: Marquez Rodrigo Hernando br.pasoša AAC893698 /FK Dečić/ po osnovu člana 
36/10, Bošković Nikola JMB: 2704995210023 /FK Cetinje/, Ivanović Nikola JMB: 1912997211017 /FK Bratstvo/, 
Jovović Stefan JMB: 0203996210012 /FK Kom/, Gajević Bojan JMB: 2906997211010 /FK Zeta/, Đukanović Mitar 
JMB: 0602999211011 /FK Petrovac/ po osnovu  člana 36/2, Boljević Miloš JMB: 1202992213006 po osnovu člana 
37/1. 
 
FK „Kom“ – Podgorica: Kažić Marko JMB: 1611995210021/FK Mornar/, Bojanić Filip JMB: 2904003211030, 
Otašević Ognjen JMB: 2003999211026, Dedić Janko JMB: 0701003211027, Rabrenović Pavle JMB: 
0312999211013, Globarević Lazar JMB: 1501999211006 /FK Mladost/, Dedić Radoš JMB. 1705993210029 /FK 
Dečić/, Savković Pavle JMB. 1508999250014 /FK Budućnost/, Veljić Bogdan JMB: 1901004211023 /FK 
Fudbalino/, Špadijer Marko JMB: 2307004211001 /FK Winner/, Kažić Aleksa JMB: 1605004211009 /FK Arena/, 
Vukotić Petar JMB: 0706004211030 /FK Zabjelo/, Savković Filip JMB. 0402004211023, Popović Relja JMB: 
2702004211032, Lalović Andrija JMB: 1903004211018, Knežević Matija JMB: 0802004211013, Racković Vuk 
JMB: 1911004211002, Šćepanović Stefan JMB: 0506004211007, Kovačević Ilija JMB: 2210004211024, Popović 
Luka JMB: 2702004211024, Raičković Miloš JMB: 0312004211024 Begović Nikola JMB: 2812004211016, 
Marojević Luka JMB: 1608004211024, Knežević Lazar JMB: 2410004211058, Perišić Ivan JMB: 2905004260503 
/FK Venom/ po osnovu člana 36/2. 
 
FK „Budućnost“ – Podgorica: Radusinović Vojislav JMB: 1302998211077 /FK Petrovac/, Vukašinović Uroš JMB: 
2401998230014 /FK Igalo/, Vukčević Filip JMB. 2411998211015 /FK Bratstvo/, Spahić Đorđije JMB: 
1106999211042, Klikovac Vasilije JMB: 2505999211048, Vujošević Ognjen JMB: 2310999211050, Prelević Matija 
JMB: 2408002250027, Mučić Dino JMB: 1306000211023 /FK Mladost/, Pejović Lazar JMB: 1302003211029 /FK 
Poletarac/ po osnovu člana 36/2. 
 
 
UGOVOR O PROFESIONALNOM IGRANJU 
 
FK „Dečić“ – Tuzi i igrač Yevgen Radionov br.pasoša: ER757044 su potpisali Ugovor o profesioalnom igranju 
do 30.05.2017.g. 
 
FK „Dečić“ – Tuzi i igrač Jevrić Nemanja br.pasoša: 011495459 su potpisali Ugovor o profesionalnom igranju do 
30.05.2017.g. 
 
FK „Dečić“ – Tuzi i igrač Marquez Rodrigo Hernando br.pasoša AAC893698 su potpisali Ugovor o 
profesionalnom igranju do 30.05.2017.g. 
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SPORAZUM O USTUPANJU IGRAČA 
 
FK „Dečić“ – Tuzi, FK „Radnički“ – Berane i igrači Yevgen Radionov br.pasoša: ER757044, Jevrić Nemanja 
br.pasoša: 011495459 su potpisali Sporazum o ustupanju igrača do 30.05.2017.g. 
 
FK „Dečić“ – Tuzi, FK „Grafičar“ – Podgorica i igrač Marquez Rodrigo Hernando br.pasoša AAC893698 su 
potpisali Sporazum o ustupanju igrača do 30.05.2017.g. 
 
 
SPORAZUM O DVOJNOJ REGISTARCIJI 
 
FK „Budućnost“ – Podgorica, FK „Cetinje“ – Cetinje i igrač Sekulić Balša JMB: 1006998250015,  su potpisali 
Sporazum o dvojnoj registarciji igrača do 10.12.2016.g. 
 
FK „Zeta“ – Golubovci, FK „Bratstvo“ – Ljajkoviči i igrači Knežević Stefan JMB: 0705997211085, Popović 
Miloš JMB: 0512996210015, Šišević Vojislav JMB: 2811997211001, Vukčević Stefan JMB: 1104997211034, 
Škrijelj Demir JMB. 1007997273018, Đukić Božidar JMB: 2509997211003, Pešukić Periša JMB: 
0712997211006 su potpisali Sporazum o dvojnoj registarciji do 30.05.2017.g. 
 
 

Sjednica održana 01.08.2016. godine 
 
 
REGISTRACIJA IGRAČA 
 
FK „Kom“ – Podgorica: Nishikawa Shodei br.pasoša: MU1874068 /FK Berane/, Milošević Stefan JMB: 
2306996210021 /FK Lovćen/ po osnovu člana 36/10. 
 
FK „Bratstvo“ – Ljajkovići: Raičković Aleksandar JMB: 1704997211066, Radičević Filip JMB: 3005998211045, 
Raičević Dražen JMB: 0106997211033, Sekulić Davor JMB: 1402997214492, Kaluđerović Danilo JMB. 
2804997211005, Peličić Zoran JMB: 3006997211072, Zlatičanin željko JMB: 0706997222555, Miranović Đorđe 
JMB. 2709001211025 /FK Zeta/, Gogić Lazar JMB: 1904997211006,  Vukićević Nemanja JMB: 1109997710199, 
Radonjić Vladimir JMB: 0606998211005, manojlović vojin JMB. 1409998250012 /FK Mladost/, Filipović Filip JMB: 
2901997250057, Prelević Luka JMB: 2907997211017 /FK Budućnost, Raičević Igor JMB. 1106996210045, Averić 
Ablah JMB: 3006995210028, Sekulić Marko JMB: 0302996250012, Ljuljanović Emir JMB. 1006996211519 /FK 
Grafičar/, Stijepović Vuk JMB: 2708996210022 /FK Ribnica/, Pejović Bojan JMB: 0712999250017 /FK Iskra/ po 
osnovu člana 36/2. 
 
 
UGOVOR O PROFESIONALNOM IGRANJU 
 
FK „Sutjeska“ – Nikšić i igrač Božović Draško JMB: 3006988212988 su potpisali Ugovor o profesionalnom 
igranjudo 30.06.2017.g. 
 
FK „Sutjeska“ – Nikšić i igrač Mićunović Ivan JMB. 2202000260044 su potpisali Stipendijski ugovor o igranju 
do 01.08.2019.g.  
 
 
REGISTRACIJA IGRAČA 
 
FK „Sutjeska“ – Nikšić: Mirković Jovan JMB: 3008001260520, Bulajić Sava JMB: 0401001260507, Sekulić Dejan 
JMB: 2402001260500, Šofranac Danilo JMB: 2103001260503 /FK Anderba/, Ćorović Nikola JMB: 
1112000260521/FK Nikšić/, Aničić Petar JMB. 1207004260519 /FK Župa/ po osnovu člana 36/2. 
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FK „Iskra“ – Danilovgrad: Radonjić Jovan JMB: 0501998211068 /FK Sutjeska/, Drinčić Miloš JMB: 
1402999211024, Šaranović Pavle JMB: 0801000250026 /FK Budućnost/, Rakočević Danilo JMB: 2909999211033 
/FK Zabjelo/, Roganović Nemanja JMB: 1604001211028 /FK Poletarac/, Dragićević Pavle JMB: 2106001250019 
/FK Anderba/, Perutović Blažo JMB: 0812983250011 /FK Lovćen/, Petrović – Njegoš Mihailo JMB: 
1212989254996 /FK Bokelj/, Nikolić Baćo JMB: 1901986260014 /FK Mornar/, Radunović Ilija JMB. 
0108993210035 /FK Jedinstvo/, Bošnjak Armin JMB. 2004994271965, Bulatović Miloš JMB: 1705989283070 /FK 
Jedinstvo/, Stevović Nikola JMB: 1110001211033 /FK Zabjelo/ po osnovu člana 36/2. 
 
 
SPORAZUMNI RASKID UGOVORA 
 
FK „Dečić“ – Tuzi i igrač Krnić Alija JMB: 0201998211005 su Sporazomno raskinuli Ugovor o profesionalnom 
igranju br: 182/16. 
 
 
REGISTRACIJA IGRAČA 
 
FK „Grafičar“ – Podgorica: Kuštrim Arifi JMB: 2804992934955 /FK Bratstvo/, Hot Nermin JMB: 2309999211044 
/FK Mladost/ po osnovu člana 36/2. 
 
FK „Dečić“ – Tuzi: Ljuljanović Damir JMB: 0209999211018 /FK Karioke/, Prenkočević Martin JMB: 
1702999211036, Jovanović Anđelko JMB: 1811999211005, Mustagrudić Amel JMB: 1406003211029 /FK 
Budućnost/, Tatalović Srđan JMB: 3008996210024 /FK Jedinstvo/, Mijatović Milan JMB: 2607987290217 /FK 
Bokelj/ po osnovu člana 36/2. 
 
FK „Iskra“ – Danilovgrad: Vujović Gligorije JMB: 2009999211016 /FK zabjelo/, Vujović Dejan JMB: 
2904998211038 /FK Zabjelo/, po osnovu člana 36/2. 
 
FK „Budućnost“ – Podgorica: Baltić Lazar JMB: 2703002250010, Vuković Marko JMB: 2107002211005 /FK 
Mladost/, Jašović Jovan JMB: 1109001211108,  Tošković Boris JMB: 2401000211062 /FK Blue star/ po osnovu 
člana 36/2. 
 
FK „Mladost“ – Podgorica: Šćepanović Nikola JMB: 2106003211037, Ćetković Ratko JMB: 2506003211019 /FK 
Budućnost/, Maraš Balša JMB: 1801000211016, Bušković Vidak JMB: 1810001211043 /FK Zabjelo/, Minić Aleksa 
JMB: 2605003211017 /FK Arso Milić/, Šćepanović Danilo JMB: 1712004211018 /FK Arena/, Petričević Andrej 
JMB: 2409004211033 /FK Arena/, Vuković Ilija JMB: 0508004211018 /FK Gorica/, Jovanović Filip JMB: 
2206004211027 /FK Venom/, Hamzić Aldin JMB: 0910004211037 /FK Bernabeu/ po osnovu člana 36/2.  
 
FK „Bratstvo“ – Ljajkovići: Bahović Asmir JMB: 0504999211028, Marović Vladimir JMB: 1803997211005 /FK 
Mladost/, Škrijelj Anes JMB: 1307997211075 /FK Iskra/, Todorović Lazar JMB: 1801999211034 /FK Blue star/, 
Asanović Elvis JMB: 1411000211013, Elezović Denis JMB: 2811999211025, Đuričković Matija JMB: 
181098211005, Mujak Suad JMB: 1811999211056  /FK Ribnica/ po osnovu člana 36/2. 
 
FK „Sutjeska“ – Nikšić: Noboru Nashimura broj pasoša TR2671615 /FK Bokelj/, Bakrač Andrija JMB: 
2801995260018 /FK Čelik/, Petrušić Srđan JMB: 1108002260513, Mrvošević Luka JMB: 1506004260508, Baletić 
Veljko JMB: 1807004260524, Đukanović Aleksandar JMB. 0406002260502, Cupara Miloš JMB: 1705004260543, 
Pajović Igor JMB: 0106002260541, Milović Miloš JMB: 2202002260505, Vujačić Milić JMB: 1301003260511 /FK 
Anderba/, Pejanović Blagoje JMB: 2410000260526 /FK Karioke/, Roganović Andrija JMB: 2007004260505, 
Papović Nebojša JMB: 2402004260528 /FK Župa/ po osnovu člana 36/2. 
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UGOVOR O PROFESIONALNOM IGRANJU 
 
FK „Iskra“ – Danilovgrad i igrač Nikolić Baćo JMB: 1901986260014 su potpisali Ugovor o profesionalnom 
igranju do 10.06.2017.g. 
 
 
SPORAZUM O DVOJNOJ REGISTRACIJI 
 
FK „Dečić“ – Tuzi, FK „Grafičar“ – Podgorica i igrači Tatalović Srđan JMB: 3008996210024, Sekulović 
Nikola JMB: 2707997211034 su potpisali Sporazum o dvojnoj registraciji do 30.05.2017.g.  
 
FK „Sutjeska“ – Nikšić, FK „Igalo“ – Igalo i igrač Vukićević Bojan JMB: 2905997260015 su potpisali 
Sporazum o dvojnoj registraciji do 01.06.2017.g.  
 

Sjednica održana 02.08.2016. godine 
 
 
REGISTRACIJA IGRAČA 
 
FK „Mladost“ – Podgorica: Đukić Nikola JMB: 2205998270012 /FK Mornar/ po osnovu člana 36/2. 
 
FK „Grafičar“ – Podgorica: Tatalović Srđan JMB: 3008996210024, Sekulović Nikola JMB: 2707997211034 po 
osnuvu člana 36/10. 
 
FK „Bratstvo“ – Ljajkovići: Knežević Stefan JMB: 0705997211085, Popović Miloš JMB: 0512996210015, Šišević 
Vojislav JMB: 2811997211001, Vukčević Stefan JMB: 1104997211034, Škrijelj Demir JMB. 1007997273018, Đukić 
Božidar JMB: 2509997211003, Pešukić Periša JMB: 0712997211006 po osnovu člana 36/10. 
 
FK „Dečić“ – Tuzi: Toskić Idriz JMB: 121995212984 /Italija/ po osnovu člana 36/11. 
 
FK „Kom“ – Podgorica: Radulovič Miloš JMB: 1910992254998, Tomašević Jovan JMB: 1204999211036 /FK 
Mladost/, Rajković Rajko JMB:2910001211033 /FK Budućnost/ po osnovu člana 36/2. 
 
 
UGOVOR O PROFESIONALNOM IGRANJU 
 
FK „Dečić“ – Tuzi i igrač Mijatović Milan JMB: 2607987290217 su potpisali Ugovor o profesionalnom igranju do 
10.06.2017.g. 
 
 
SPORAZUM O DVOJNOJ REGISTARCIJI 
 
FK „Sutjeska“ – Nikšić, FK „Čelik“ – Nikšić i igrači Bakrač Andrija JMB:2801995260015, Vučić Mladen JMB: 
2309996260036 su potpisali Sporazum o vojnoj registarciji do 20.06.2017.g. 
 
 

Komisija za registraciju, status i transfer igrača      
                          Senad Padović, sr. 
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FUDBALSKI SAVEZ JUŽNE  REGIJE - KOTOR 

Sjednica održana 01.08.2016. godine 

 
REGISTRACIJA IGRAČA 
 
“BOKELJ“ (Kotor): Kim Eunchong-br. pasoša M86491870, Lee Youngro-br. pasoša M07039682 (Južna Koreja), 
čl. 36/11. 
 
“GRBALJ“ (Grbalj): Garuch Marcin Adam-br. pasoša EA6795584  (Poljska), čl. 36/11; Ilinčić R. Marko-jmb. 
0611995250038 “Budućnost“ (Podgorica), Pribilović Llj. Petar-jmb. 1910001232010, Moračanin M. Stefan-jmb. 
0509001250019, Radović S. Nikola-jmb. 1506001211050 “Mogren“ (Budva), Topčić A. Luka-jmb. 0408000211000 
“Igalo“ (Igalo), čl. 36/2. 
 
“LOVĆEN“ (Cetinje): Vuković Ivan-jmb. 0902987290599 “Mladost“ (Podgorica),  Gaši E. Kujtim-jmb. 
2011998250020, Martinović S. Vasilije-jmb. 1205998250018 “Cetinje“ (Cetinje), čl. 36/2. 
 
“SLOGA“ (Radovići): Grivić Đ. Luka-jmb. 0407995230014 “Arsenal“ (Tivat), čl. 36/2. 
 
 
UGOVOR O PROFESIONALNOM IGRANJU 
 
“BOKELJ“ (Kotor) i igrač Kim Eunchong-br. pasoša M86491870 zaključili su Ugovor o profesionalnom igranju u 
trajanju od 1 (jedne) godine, odnosno od 26.07.2016 god. do 26.06.2017 godine. 
Igrač Kim Eunchong registruje se u statusu profesionalac. 
 
“BOKELJ“ (Kotor) i igrač Lee Youngro-br. pasoša M07039682 zaključili su Ugovor o profesionalnom igranju u 
trajanju od 1 (jedne) godine, odnosno od 26.07.2016 god. do 26.06.2017 godine. 
Igrač Lee Youngro registruje se u statusu profesionalac. 
 
“GRBALJ“ (Grbalj) i igrač Garuch Marcin Adam-br. pasoša EA6795584 zaključili su Ugovor o profesionalnom 
igranju u trajanju od 1 (jedne) godine, odnosno od 04.07.2016 god. do 01.06.2017 godine. 
Igrač Garuch Marcin Adam registruje se u statusu profesionalac. 
 
“GRBALJ“ (Grbalj) i igrač Ilinčić R. Marko-jmb. 0611995250038 zaključili su Ugovor o profesionalnom igranju u 
trajanju od 1 (jedne) godine i 6 (šest) mjeseci, odnosno od 11.06.2016 god. do 01.01.2018 godine. 
Igrač Ilinčić R. Marko registruje se u statusu profesionalac. 
 
“GRBALJ“ (Grbalj) i igrač Zorica M. Milan-br, pasoša 008265778 zaključili su Ugovor o profesionalnom igranju u 
trajanju od 1 (jedne) godine, odnosno od 11.07.2016 god. do 11.07.2017 godine. 
 
“GRBALJ“ (Grbalj) i igrač Dragićević M. Zdravko-jmb. 1706986210338 zaključili su Ugovor o profesionalnom 
igranju u trajanju od 1 (jedne) godine, odnosno od 11.07.2016 god. do 11.07.2017 godine. 
 
 
ANEKS UGOVORA 
 
“GRBALJ“ (Grbalj) i igrač Nikolić Ž. Marko-br. pasoša 008799204 zaključili su aneks Ugovora o profesionalnom 
igranju br.08/02. 
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RASKID UGOVORA 
 
“GRBALJ“ (Grbalj) i igrač Vukčević D. Saša-jmb. 0104994210017 raskinuli su Stipendijski ugovor o igranju broj 
30/02, sporazumno. 
 
 
SPORAZUM O USTUPANJU IGRAČA 
 
“LOVĆEN“ (Cetinje), “KOM“ (Podgorica) i igrač Milošević Ž. Stefan-jmb. 2306996210021zaključili su 
Sporazum o ustupanju igrača do ljetnjeg prelaznog roka 2017 godine. 
 
 
BRISANJE IZ REGISTRA 
 
Brišu se:  Nikolić R. Baćo-jmb. 1901986260014, Masoničić Lj. Dragan-jmb. 0111988220023, Obradović M. 
Nemanja-jmb. 0106001220503, Miyata Daisuke-br. pasoša TK8904565 “Mornar“ (Bar), Đenić Z. Dejan-br. pasoša 
006830671 “Bkelj“ (Kotor), Butorović R. Ivan-jmb. 2311992260028, Perutović M. Blažo-jmb. 0812983250011, Petrć 
N. Bojan-br. pasoša A2094185, Tiodorović O. Luka-jmb. 2101986210014 “Lovćen“ (Cetinje), Radusinović B. 
Vojislav-jmb. 1302998211077 “Petrovac (Petrovac), Vukašinović M. Uroš-jmb. 2401998230014 “Igalo“ (Igalo), 
Obradović I. Ines-jmb. 2303998235030 ŽFK “Obilić“ (Herceg Novi), jer prelaze na drugu teritoriju. 
 
 

Komisija za registraciju, status i transfer igrača      
                          Dragan Peraš, sr. 
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FUDBALSKI SAVEZ SJEVERNE  REGIJE - BERANE 

Sjednica održana 30.07.2016. godine 

 
REGISTRACIJA IGRAČA 
 
FK ’’JEDINSTVO’’ /Bijelo Polje/: Obradović Nemanja, jmb. 0106001220503, Masoničić Dragan, jmb. 
0111988220023 ’’Mornar’’ /Bar/, Lalošević Lazar, jmb. 0705995220028 , ’’Radnički’’ /Berane/, Lukač Dino, jmb. 
0507002282981, Džogović Damir, jmb. 0208002282992, Kovačević Lazar, jmb. 2704002283004, Rakonjac Obren, 
jmb. 2109002282991, Batilović Denis, jmb. 2606001282983 ’’Omladinac’’ /Bijelo Polje/, Zejak Luka, jmb. 
0504003283001, Mrdak Aleksandar, jmb. 2907003283006, Konatar Milan, jmb. 2204003283005, Nedić Mihailo, 
jmb. 2212003283008, Nedović Saša, jmb. 2701003283009, Drpljanin Emir, jmb. 2007003282998, Korać Bogdan, 
jmb. 2007003282971, Femić Filip, jmb. 2502003283006, Omerović Samed, jmb. 2610003283003 ’’Sjeverna 
Zvijezda’’ /Bijelo Polje/, čl. 36/2. 
 
FK ’’IBAR’’ /Rožaje/: Kalač Ermin, jmb. 0801988272038, čl. 36/1; Hot Mirza, jmb. 0608999273015, ’’Jedinstvo’’ 
/Bijelo Polje/, čl. 36/2. 
 
FK ’’BERANE’’ /Berane/: Laban Saša, jmb. 0106994271981, ’’Polimlje’’ /Murino/, čl. 36/2; Bahović Aldin, jmb. 
0105997280012, ’’Jedinstvo’’ /Bijelo Polje/ čl. 36/10. 
 
FK ’’RADNIČKI’’ /Berane/: Vukićević Dragoslav, jmb. 1203990270025, Šćekić Miloš, jmb. 2504001271976, 
 ’’Berane’’, Pešić Jovan, jmb. 2611001272000, Popović Aleksa, jmb. 1410000270013 ’’Berane *84’’ /Berane/, čl. 
36/2. 
 
FK ’’BRSKOVO’’ /Mojkovac/: Fuštić Stefan, jmb. 2409997283026, ’’Ibar’’ /Rožaje/, Poljak Alen, jmb. 
0609993280016 ’’Polimlje’’ /Murino/, čl. 36/2; Muzurović Adis, jmb. 2504997280038 ’’Jedinstvo’’ /Bijelo Polje/, čl. 
36/10. 
 
FK ’’PLJEVLJA’’ /Pljevlja/: Agović Aldin, jmb. 2110993272024, ’’Ibar’’ /Rožaje/, čl. 36/2. 
 
FK ’’KOMOVI’’ /Andrijevica/: Adžić Nikola, jmb. 1204999270016 ’’Radnički’’ /Berane/, čl. 36/2; Rmuš Milun, jmb. 
2510997270024, Unković Miloš, jmb. 0210998270027, Marinković Aleksa, jmb. 1511999270024, Đurišić Marko, 
jmb. 2805996270047, ’’Berane’’ /Berane/, čl. 36/10. 
 
FK ’’NAPREDAK’’ /Berane/: Bubanja Milovan, jmb. 3006997270028 ’’Berane’’ /Berane/, čl. 36/2. Praščević 
Radovan, jmb. 2612998270025, Kasumović Jasmin, jmb. 0501998270021, Đukić Nebojša, jmb. 0909998270012, 
Jašarović Elsan, jmb. 1507999270019, Guberinić Vasilije, jmb. 2910999270011, Balević Miloje, jmb. 
1011999270013, Mećikukić Amer, jmb. 0811998272007, Bulatović Luka, jmb. 1610998270010  ’’Berane’’ /Berane/, 
čl. 36/10. 
 
OFK ’’BERANE’’ /Berane/: Lazović Tihomir, jmb. 1805002271984, ’’Berane’’ /Berane/, čl. 36/2. 
 
 
SPORAZUM O USTUPANJU IGRAČA 
 
FK "BERANE" iz Berana, FK "KOM" iz Podgorice i igrač Nishikawa Shodai, Br.pasoša MU1874068, su 
potpisali sporazum o ustupanju igrača br. 28/16 na 6 (šest) mjeseci, odnosno do početka zimskog prelaznog roka 
2017.godine. 
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SPORAZUM O DVOJNOJ REGISTRACIJI 
 
’’BERANE’’ /Berane/, ’’KOMOVI’’ /Andrijevica/ i igrač Rmuš Milun, jmb. 2510997270024, su sklopili sporazum 
o dvojnoj registraciji, do ljetnjeg prelaznog roka 2017 godine. 
 
’’BERANE’’ /Berane/, ’’KOMOVI’’ /Andrijevica/ i igrač Unković Miloš, jmb. 0210998270027, su sklopili 
sporazum o dvojnoj registraciji, do ljetnjeg prelaznog roka 2017 godine. 
 
’’BERANE’’ /Berane/, ’’KOMOVI’’ /Andrijevica/ i igrač Marinković Aleksa, jmb. 1511999270024, su sklopili 
sporazum o dvojnoj registraciji, do ljetnjeg prelaznog roka 2017 godine. 
 
’’BERANE’’ /Berane/, ’’KOMOVI’’ /Andrijevica/ i igrač Đurišić Marko, jmb. 2805996270047, su sklopili 
sporazum o dvojnoj registraciji, do ljetnjeg prelaznog roka 2017 godine. 
 
’’BERANE’’ /Berane/, ’’NAPREDAK’’ /Berane/ i igrač Praščević Radovan, jmb. 2612998270025, su sklopili 
sporazum o dvojnoj registraciji, do ljetnjeg prelaznog roka 2017 godine. 
 
’’BERANE’’ /Berane/, ’’NAPREDAK’’ /Berane/ i igrač Kasumović Jasmin, jmb. 0501998270021, su sklopili 
sporazum o dvojnoj registraciji, do ljetnjeg prelaznog roka 2017 godine. 
 
’’BERANE’’ /Berane/, ’’NAPREDAK’’ /Berane/ i igrač Đukić Nebojša, jmb. 0909998270012, su sklopili 
sporazum o dvojnoj registraciji, do ljetnjeg prelaznog roka 2017 godine. 
 
’’BERANE’’ /Berane/, ’’NAPREDAK’’ /Berane/ i igrač Jašarović Elsan, jmb. 1507999270019, su sklopili 
sporazum o dvojnoj registraciji, do ljetnjeg prelaznog roka 2017 godine. 
 
’’BERANE’’ /Berane/, ’’NAPREDAK’’ /Berane/ i igrač Guberinić Vasilije, jmb. 2910999270011, su sklopili 
sporazum o dvojnoj registraciji, do ljetnjeg prelaznog roka 2017 godine. 
 
’’BERANE’’ /Berane/, ’’NAPREDAK’’ /Berane/ i igrač Balević Miloje, jmb. 1011999270013, su sklopili sporazum 
o dvojnoj registraciji, do ljetnjeg prelaznog roka 2017 godine. 
 
’’BERANE’’ /Berane/, ’’NAPREDAK’’ /Berane/ i igrač Mećikukić Amer, jmb. 0811998272007, su sklopili 
sporazum o dvojnoj registraciji, do ljetnjeg prelaznog roka 2017 godine. 
 
’’BERANE’’ /Berane/, ’’NAPREDAK’’ /Berane/ i igrač Bulatović Luka, jmb. 1610998270010, su sklopili 
sporazum o dvojnoj registraciji, do ljetnjeg prelaznog roka 2017 godine. 
 
’’JEDINSTVO’’ /Bijelo Polje/, ’’BERANE’’ /Berane/ i igrač Bahović Aldin, jmb. 0105997280012, su sklopili 
sporazum o dvojnoj registraciji, do ljetnjeg prelaznog roka 2017 godine. 
 
’’JEDINSTVO’’ /Bijelo Polje/, ’’BRSKOVO’’ /Mojkovac/ i igrač Muzurović Adis, jmb. 2504997280038, su sklopili 
sporazum o dvojnoj registraciji, do ljetnjeg prelaznog roka 2017 godine. 
 
 
BRISANJE IZ REGISTRA 
 
Brišu se: Božović Draško, jmb. 3006988212988, ’’Rudar’’ /Pljevlja/, Radunović Ilija, jmb. 3006988212988, 
Bulatović Miloš, jmb. 1705989283070, Bošnjak Armin, jmb. 2004994271965 ’’Jedinstvo’’ /Bijelo Polje/, Yasuoka 
Takuto, br. pasoša MT1655478, Yamamoto Hiroaki, br. pasoša MT1871151 ’’Ibar’’ /Rožaje/, Božović Stefan, jmb. 
1403001282973 ’’Omladinac’’ /Bijelo Polje/, jer prelaze na drugu teritoriju. 
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Sjednica održana 31.07.2016. godine 
 
 
REGISTRACIJA IGRAČA 
 
FK ’’JEZERO’’ /Plav/: Eguchi Takatoshi, br. pasoša TR5185196, Ozaki Hideto, br. pasoša TR4645675 ’’Berane’’ 
/Berane/, čl. 36/9; Hadžajlić Denis, jmb. 1302996280020, Rakonjac Luka, jmb. 1707997280016 ’’Jedinstvo’’ /Bijelo 
Polje/ čl. 36/10. 
 
FK ’’BERANE’’ /Berane/: Guberinić Matija, jmb. 2006001271984, Lekić Nikola, jmb. 2511001272006, Šunjević 
Nemanja, jmb. 2806001271980, Stojanović Lazar, jmb. 1707001271997, Rmuš Bogdan, jmb. 2402001271995, 
Pešić Sava, jmb. 0212001272001,   ’’OFK Berane’’ /Berane/, Šekularac Vučeta, jmb. 0705000270044, Mihajlović 
Nikola, jmb. 1303000270012, Marsenić Dušan, jmb. 3005000270019,  ’’Radnički’’ /Berane/, čl. 36/2. 
 
FK ’’KOMOVI’’ /Andrijevica/: Milićević Aleksandar, jmb. 1307000270026, Redžić Nusret, jmb. 2111997270022, 
Gutić Elmedin, jmb. 1006998272019, Musić Meril, jmb. 0301995272997 ’’Jezero’’ /Plav/, čl. 36/10. 
 
OFK ’’BORAC’’ /Bijelo Polje/: Durović Mirnel, jmb. 0510993280176, Ljuca Admir, jmb. 1101997280010, Ećo 
Edis, jmb. 0306000283004, Ećo Mirza, jmb. 0603997270017, Mekić Demir, jmb. 2311995280011, Ramović Alden, 
jmb. 2810993280029, Ljuca Dino, jmb. 2309998280026 ’’Fair Play’’ /Bijelo Polje/, čl. 36/2. 
 
 
SPORAZUM O USTUPANJU IGRAČA 
 
FK "BERANE" iz Berana, FK "JEZERO" iz Plava i igrač Eguchi Takatoshi, Br.pasoša TR5185196, su potpisali 
sporazum o ustupanju igrača br. 137/16 na 6 (šest) mjeseci, odnosno do početka zimskog prelaznog roka 
2017.godine. 
 
FK "BERANE" iz Berana, FK "JEZERO" iz Plava i igrač Ozaki Hideto, br. pasoša TR4645675, su potpisali 
sporazum o ustupanju igrača br. 138/16 na 6 (šest) mjeseci, odnosno do početka zimskog prelaznog roka 
2017.godine. 
 
 
SPORAZUM O DVOJNOJ REGISTRACIJI 
 
’’JEDINSTVO’’ /Bijelo Polje/, ’’JEZERO’’ /Plav/ i igrač Hadžajlić Denis, jmb. 1302996280020, su sklopili 
sporazum o dvojnoj registraciji, do ljetnjeg prelaznog roka 2017 godine. 
 
’’JEDINSTVO’’ /Bijelo Polje/, ’’JEZERO’’ /Plav/ i igrač Rakonjac Luka, jmb. 1707997280016, su sklopili 
sporazum o dvojnoj registraciji, do ljetnjeg prelaznog roka 2017 godine. 
 
’’JEZERO’’ /Plav/, ’’KOMOVI’’ /Andrijevica/ i igrač Milićević Aleksandar, jmb. 1307000270026, su sklopili 
sporazum o dvojnoj registraciji, do ljetnjeg prelaznog roka 2017 godine. 
 
’’JEZERO’’ /Plav/, ’’KOMOVI’’ /Andrijevica/ i igrač Redžić Nusret, jmb. 2111997270022, su sklopili sporazum o 
dvojnoj registraciji, do ljetnjeg prelaznog roka 2017 godine. 
 
’’JEZERO’’ /Plav/, ’’KOMOVI’’ /Andrijevica/ i igrač Gutić Elmedin, jmb. 1006998272019, su sklopili sporazum o 
dvojnoj registraciji, do ljetnjeg prelaznog roka 2017 godine. 
 
’’JEZERO’’ /Plav/, ’’KOMOVI’’ /Andrijevica/ i igrač Musić Meril, jmb. 0301995272997, su sklopili sporazum o 
dvojnoj registraciji, do ljetnjeg prelaznog roka 2017 godine. 
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Sjednica održana 31.07.2016. godine 

 
 
REGISTRACIJA IGRAČA 
 
FK ’’BERANE’’ /Berane/: Vojvodić Đorđe, jmb. 3105986220019  ’’Ibar’’ /Rožaje/, čl. 36/2; Takemoto Akito, Br. 
pasoša TR428417 /Španija/, čl. 36/11; Golubović Milija, jmb. 2504996290013, ’’Rudar’’ /Pljevlja/, čl. 36/10. 
 
FK ’’JEZERO’’ /Plav/: Lalošević Lazar, jmb. 0705995220028 ’’Jedinstvo’’ /Bijelo Polje/ čl. 36/10. 
 
FK ’’RADNIČKI’’ /Berane/: Jevrić Nemanja, jmb. 3005997782812, Yevgen Radionov, br. pasoša ER757044, 
’’Dečić’’ /Tuzi/, čl. 36/9; Vukmarković Nino, jmb. 1712994220016, ’’Mornar’’ /Bar/, čl. 36/2. 
 
FK’’IBAR’’ /Rožaje/: Ezaki Takeo, br.pasoša TR5581107 , ’’Berane’’ /Berane/, čl. 36/9; Ćipranić Filip, jmb. 
2608995260013, Šćepanović Srđan, jmb. 2010994214996 ’’Igalo’’ /Igalo/, Kajević Demir, jmb. 2004989272031 
’’Petrovac’’ /Petrovac/ čl. 36/2. 
 
FK ’’BRSKOVO’’ /Mojkovac/: Nikočević Edin, jmb. 0905994914742, ’’Cetinje’’ /Cetinje/, Matić Nenad, jmb. 
2009991213001 ’’Igalo’’ /Igalo/, čl. 36/2. 
 
FK ’’PLJEVLJA’’ /Pljevlja/: Čukić Srđan, jmb. 2101996934916 ’’Napredak’’ /Berane/ čl. 36/2. 
 
FK ’’GUSINJE’’ /Gusinje/: Cakaj Atdhetar, jmb. 1110994954370 ’’Jezero’’ /Plav/, čl. 36/2. 
 
FK ’’PETNJICA’’ /Petnjica/: Đeković Lazar, jmb. 0505996270038, Bećić Eldin, jmb. 0503996270035, Golubović 
Danilo, jmb. 2806997270020, Pešić Petar, jmb. 2710996270011 ’’Berane’’ /Berane/, čl. 36/10. 
 
FK ’’KOMOVI’’ /Andrijevica/: Ralević Petar, jmb. 2805999270013 ’’Berane’’ /Berane/, čl. 36/2. 
 
FK ’’BREZNICA’’ /Pljevlja/: Bujišić Nikola, jmb. 0810004292997 ’’Rudar’’ /Pljevlja/, čl. 36/2. 
 
 
UGOVOR O PROFESIONALNOM IGRANJU 
 
FK ’’BERANE’’ /Berane/ i igrač Takemoto Akito, Br.pasoša TR428417, su potpisali ugovor o profesionalnom 
igranju br. 120/16, kod FSCG 42/16 na 1 (jednu) godinu, odnosno do početka ljetnjeg prelaznog roka 2017.godine. 
 
 
SPORAZUM O USTUPANJU IGRAČA 
 
FK "BERANE" iz Berana, FK "IBAR" iz Rožaja i igrač Ezaki Takeo, br.pasoša TR5581107, su potpisali 
sporazum o ustupanju igrača br. 165/16 na 12 (dvanaest) mjeseci, odnosno do početka ljetnjeg prelaznog roka 
2017.godine. 
 
 
SPORAZUM O DVOJNOJ REGISTRACIJI 
 
’’RUDAR’’ /Pljevlja/, ’’BERANE’’ /Berane/ i igrač Golubović Milija, jmb. 2504996290013, su sklopili sporazum o 
dvojnoj registraciji, do ljetnjeg prelaznog roka 2017 godine. 
 
’’JEDINSTVO’’ /Bijelo Polje/, ’’JEZERO’’ /Plav/ i igrač Lalošević Lazar, jmb. 0705995220028, su sklopili 
sporazum o dvojnoj registraciji, do ljetnjeg prelaznog roka 2017 godine. 
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’’BERANE’’ /Berane/, ’’PETNJICA’’ /Petnjica/ i igrač Đeković Lazar, jmb. 0505996270038, su sklopili sporazum 
o dvojnoj registraciji, do ljetnjeg prelaznog roka 2017 godine. 
 
’’BERANE’’ /Berane/, ’’PETNJICA’’ /Petnjica/ i igrač Bećić Eldin, jmb. 0503996270035, su sklopili sporazum o 
dvojnoj registraciji, do ljetnjeg prelaznog roka 2017 godine. 
 
’’BERANE’’ /Berane/, ’’PETNJICA’’ /Petnjica/ i igrač Golubović Danilo, jmb. 2806997270020, su sklopili 
sporazum o dvojnoj registraciji, do ljetnjeg prelaznog roka 2017 godine. 
 
’’BERANE’’ /Berane/, ’’PETNJICA’’ /Petnjica/ i igrač Pešić Petar, jmb. 2710996270011 , su sklopili sporazum o 
dvojnoj registraciji, do ljetnjeg prelaznog roka 2017 godine. 
 
 
BRISANJE IZ REGISTRA 
 
Brišu se: Marić Ivan, jmb. 0308994782821, Tatalović Srđan, jmb. 3008996210024 ’’Jedinstvo’’ /Bijelo Polje/, jer 
prelaze na drugu teritoriju. 
  
 
 

Komisija za registraciju, status i transfer igrača      
                          Vasko Dragović, sr. 
 


